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alterações sem aviso prévio. Todos os direitos reservados. 



Poseidone – Poseidone blowing 1 2017  

INDEX 

1. ESPECIFICAÇÕES ..................................................................................... 2 

2. IMPORTANTES ......................................................................................... 3 

3. ABERTURA DA CAIXA ............................................................................... 3 

4. CONEXÃO ELÉTRICA ................................................................................. 3 

5. INICIANDO .............................................................................................. 4 

6. INSTRUÇÕES GERAIS ............................................................................... 4 

7.    AJUSTE DA ALTURA DA MESA DE PASSAR.................................................4 

8. OPERAÇÃO DE PASSAR A FERRO .............................................................. 5 

9. RISCOS ELÉTRICOS .................................................................................. 5 

10. RISCOS MECÂNICOS ................................................................................ 5 

11. RISCOS TÉRMICOS ................................................................................... 5 

12. INTERVENÇÕES E PEQUENOS REPAROS ................................................. 5 

13. EMBALAGEM ............................................................................................. 6 

14. TRANSPORTE ........................................................................................... 6 

15. GARANTIA ................................................................................................ 6 

16. DISPOSIÇÃO ............................................................................................ 6 



Poseidone – Poseidone blowing 2 2017  

1. ESPECIFICAÇÕES 

 

INSTRUÇÕES E MANUTENÇÃO 

POSEIDONE – POSEIGONE BLOWING 

Antes de ligar a máquina, leia atentamente este manual e siga as instruções. 
Nunca utilize o produto de outra forma que não a indicada neste manual. 

 

 

 

MODELO: 

 

POSEIDONE 
POSEIDONE 

BLOWING 

FONTE DE ALIMENTAÇÃO 
220V 50-60 Hz 220V 50-60 Hz 

POTÊNCIA TOTAL INSTALADA: 1400 W 1566 W 

POTÊNCIA DA CALDEIRA: 800 W 800 W 

POTÊNCIA DA SUCÇÃO: 0,5 Hp 0,5 Hp 

POTÊNCIA DA INSUFLAÇÃO: - 0,2 Hp 

PESO: 70 kg. 75 kg. 

DIMENSÕES GERAIS (TODOS MODELOS):            61x140x93 h. cm 

POTÊNCIA DO BRAÇO DE AUXILIAR 
(sob consulta): 150 W 150 W 

FABRICADO NA ITÁLIA     
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2. IMPORTANTE 

3. ABERTURA DA CAIXA 

4. CONEXÃO ELÉTRICA 

INFORMAÇÃO 

A Braço de Auxiliar (OPCIONAL) I Pedal do Sopro (Para modelos c/ sopro) 

B Capa (Proteção) J Suporte do cabo (OPCIONAL) 

C Termostato da caldeira K Silicone para descanso do ferro (OPCIONAL) 

D Lâmpada piloto L Soquete para conexão do ferro 

E Interruptor principal M Descarga do ar-quente 

F Mesa Suporte N Chapa lateral 
G Botão de ajuste da altura da mesa O Cabo elétrico com plugue 

H Pedal do Vácuo   

 

 

 

O operador deve prestar atenção às instruções escritas neste manual para melhor 
utilizar e preservar a máquina e evitar ferimentos em pessoas ou danos a coisas. 

 
Está mesa de passar não é adequada para pessoas (incluindo crianças) com deficiências 

físicas ou mentais ou pessoas inexperientes, a menos que sejam instruídas por uma pessoa 

que assuma a responsabilidade pela sua segurança. As crianças não devem brincar com a 

mesa de passar. 
 

Etiquetas foram colocadas em algumas partes da máquina, a fim de identificar os 

pontos cruciais. Os significados das etiquetas são mostradas abaixo: 
 

 
 

 

 
 

 
Superfície quente. Queimaduras acidentais.  
Prestar atenção. 

 

 

Alta tensão. Risco de eletrocussão. Preste atenção para não tocar 

em peças que transmitem alta tensão. Desconecte a máquina da 
rede elétrica antes de remover os painéis/chapas de proteção. 

 

 

 

1. Abra a caixa que contém a máquina do lado superior marcado como ALTO  , 
apontado para cima, então, pegue o manual de instruções e leia com atenção 

(guarde cuidadosamente este livreto para consulta adicional). 

2. Retire a mesa de passar roupa da caixa. 

3. Retire a película de proteção (nylon) do descanso do ferro de passar. 

4. Para os modelos equipados com braço de passar mangas (fig. 1-A), insira o braço 

e fixe-o parafusando o respectivo botão. Insira o plugue do braço no soquete 
específico (fig. 1-L). 

 

 

 

Conecte a máquina a uma tomada protegida com aterramento, e que esteja 

de acordo com a lei vigente e a tensão adequada à mesa de passar. 
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5. INICÍO 

6. INSTRUÇÕES GERAIS 

7. AJUSTE DA ALTURA DA MESA DE PASSAR 

Certifique-se de que a tensão e a frequência de alimentação correspondem ao que está 
escrito na etiqueta colocada na máquina. 
É obrigatório conectar o equipamento a um bom aterramento. 

 

 

1. Ligue o interruptor principal (fig. 1-E), ajuste o botão do termostato em 80/90° C 
(fig. 1-C): quando a lâmpada piloto da caldeira se desligar (fig. 1-D), a caldeira 

está pronta para ser usada para passar a roupa. 
Toda vez que a caldeira esfria, a lâmpada piloto acende novamente. 

 

 

 

1. Evite conectar o dispositivo a várias tomadas e/ou extensões que não sejam 
adequadas à sua alimentação de energia. 

2. Mantenha sempre as crianças longe da mesa de passar, tanto quando esta estiver 
ligada como desligada. 

3. Coloque o equipamento em uma superfície interna estável com uma temperatura 

entre 10°C e 40°C.  Não a coloque fora ou o exponha à ação dos agentes 
atmosféricos. 

4. O operador nunca deve deixar a mesa de passar sem vigilância quando ligada à 
rede eléctrica. 

5. Quando em uso, não o aproxime o ferro próximo a parte de produto termolábil ou 
inflamável. 

6. Sempre desligue a máquina usando o interruptor específico antes de desconectá-la 
da rede elétrica. 

7. Sempre desconecte o plugue da tomada quando o equipamento não estiver em uso 

e antes de qualquer operação de manutenção ou limpeza. 

8. Mantenha o fio elétrico longe de superfícies quentes e tenha cuidado para não o 

esmagar sob portas ou pisar nele. 

9. Nunca utilize a mesa de passar sem a capa e tampa devidamente posicionada. 

10.  Não se sentar na mesa de passar a roupa, e não fique apoiado sob o braço de 
passar, pois o braço e a mesa de passar roupa foram projetados especificamente 

para passar roupas. 

11.  Nunca deixe roupas na mesa de passar quando ela estiver ligada e sem vigilância, 

pois elas podem estragar ou até mesmo queimar. 

12.  Nunca deixe o ferro de passar na mesa de passar ou na peça quando estiver 
ligado.  

13.  Não coloque o ferro de passar diretamente sobre a parte metálica do descanso do 
ferro de passar. Coloque sempre o ferro de passar sempre sobre o descanso de 

borracha (silicone). 

 Desparafuse os 3 botões com parafusos (sem removê-los) e ajuste a altura 
conforme desejado e fixe novamente os botões com parafusos. A altura pode ser 

regulada de um mínimo de 81 cm a um máximo de 97 cm do solo. 
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9. RISCOS ELÉTRICOS 

10. RISCOS MECÂNICOS 

11. RISCOS TÉRMICOS 

12. INTERVENÇÕES E PEQUENOS REPAROS 

8. OPERAÇÃO DE PASSAR COM O FERRO 

 
 

O vácuo da mesa de passar ajuda a manter as peças esticadas e elimina qualquer 
umidade durante a passagem do ferro, tornando essa operação mais fácil e rápida. 

 

Para passar, passe o ferro sobre as peças (tecidos), pressionando o micro interruptor 
do ferro em intervalos para que o vapor saia e, ao mesmo tempo, pressione o pedal 
do vácuo. Pois é recomendado aspirar com frequência e manter o pedal de vácuo 

pressionado por alguns segundos extras após o micro interruptor do ferro ter sido 
liberado. Isso para evitar a formação de estagnação na mesa de passar e permitir que 

a peça seque.  
 

A mesa de passar POSEIDONE BLOWING também é equipada com a função de sopro 

para a passagem de roupas delicadas e leves apenas com vapor, sem a pressão do 
ferro, as funções de sopro "levantam" as peças da mesa. 

 

São consideradas perigosas para o operador as seguintes situações: 

 

1. Quando o interruptor de proteção do aterramento é ativado; 

2. Quando usar a mesa de passar roupa durante tempestades; 
3. Quando usar a mesa de passar sem a devida proteção para os pés (sem sapatos...) 

ou com as mãos e/ou pés molhados; 
4. Quando usar a mesa de passar com cabos elétricos danificados; 
5. Quando usar a mesa passar quando o cabo elétrico tocar partes quentes da 

máquina; 
6. Quando usar a máquina que não estiver conectada a um bom aterramento com a 

observância da lei vigente. 
 

 

 

São consideradas perigosas para o operador as seguintes situações: 

 

1. Usar a mesa de passar para outros fins que não seja o de passar. 
 

 

 

Algumas partes do ferro/caldeira podem ficar extremamente quentes: proceda com 

cuidado durante o uso e desconecte o plugue de energia quando não estiver em uso. 

Também é necessário deixar o ferro de passar e a caldeira esfriar antes de limpá-los. 
 

 

1. Recomenda-se a substituição da capa de proteção: 

- A cada 320 hrs. de operação ou no máximo a cada 3 meses; 

- Substitua-o também se o vácuo da caldeira estiver insuficiente ou se aparecerem 
manchas nela. As manchas podem aparecer também se o operador usar muito vapor 
e/ou não usar vácuo o suficiente (neste caso, diminua o fluxo de vapor e use mais o 

vácuo). 
A substituição da capa deve ser feita com a mesa de passar roupa desligada e fria. 

N.B.: A capa de proteção pode ser lavada 1 ou 2 vezes. 
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14. TRANSPORTE 

15. GARANTIA 

16. DISPOSIÇÃO 

1. Substitua imediatamente o fio elétrico quando ele estiver danificado. O fio é 
fornecido pelo fabricante ou centros de assistência autorizados. Não utilize o 

equipamento com fio elétrico danificado. 

2. Limpe o vácuo/duto de exaustão de ar, o ventilador do motor de vácuo/sopro e 
qualquer entrada de ar de acúmulos de poeira que possam reduzir o desempenho 

de vácuo/sopro. Lembre-se de limpar com a máquina desligada e fria. 
 

 
 

A mesa de passar roupa pode ser embalada com celofane ou em uma caixa de papelão 

que não pode ser virada de cabeça para baixo. 
Como este não é um pacote rígido, não é resistente a choques. Por isso, sugerimos 

manusear a caixa com o máximo de cuidado e não a usar como banqueta ou suporte. 

Mantenha sempre as crianças longe das partes da embalagem (sacos plásticos, caixas, 
poliestireno etc.), pois são um perigo em potencial. 

 

 

 

Transporte a máquina embalada para o local mais próximo onde deva ser instalada e 

em seguida desembale-a. O equipamento deve ser transportado somente por meio de 

empilhadeiras ou paleteias. 

Recomenda-se não colocar o equipamento muito próximo a paredes e outras 

máquinas, a fim de facilitar o uso e uma perfeita manutenção. 
 

 

 

A garantia do fabricante torna-se nula quando: 

 

 Em caso de reparos realizados por pessoas ou centros de serviço não autorizados; 

 Não cumprimento total ou parcial das instruções contidas neste manual; 

 Por mau armazenamento, falta de manutenção/limpeza ou montagem incorreta; 

 Quando houver danos causados pelo cliente; 

 Quando houver falhas ou danos que não decorram de defeito de fabricação;  

 Quando houver danos decorrentes de evento fortuito (incêndio, curto-circuito) ou 

devido a terceiros (adulteração); 

 Ao utilizar a máquina para uma finalidade diferente da especificada neste manual; 

 Ao utilizar peças sobresselentes ou acessórios não genuínos, modificados ou não 

adequados ao aparelho. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
De acordo com a Diretiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos 

e eletrônicos, não trate este produto como resíduo urbano. Este aparelho está 

marcado de acordo com a Diretiva 2011/65/UE relativa à restrição do uso de 
substâncias perigosas específicas em equipamentos elétricos e eletrônicos. Este 

13. EMBALAGEM 
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símbolo no produto ou na sua embalagem indica que este produto não deve ser 
tratado como resíduo urbano. Em vez disso, deve ser entregue ao ponto de 

recolhimento aplicável para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos. 
Garantir que este produto seja eliminado corretamente ajudará a evitar potenciais 

consequências negativas para o ambiente e a saúde humana que, de outra forma, 
poderiam ser causadas pelo manuseamento inadequado dos resíduos deste produto. A 
reciclagem de materiais ajudará a conservar os recursos naturais. O descarte abusivo 

do produto pelo usuário pode acarretar em sanções administrativas/governamentais. 
 

 

Cada compra de produtos BATTISTELLA em Itália está sujeita às seguintes 
limitações: 

 

1. Battistella B.G. S.r.l. garante que a máquina, corretamente montada e utilizada, 
funcionará em conformidade substancial com o manual. Qualquer garantia 
implícita na máquina é limitada aos termos legais a partir da data de compra. 

2. Exclusão de responsabilidade por danos indiretos: Em nenhum caso 
Battistella B.G. S.r.l. será responsável por danos (incluindo, sem 

limitação, danos indiretos devido à perda ou perda de ganhos, 
interrupção de negócios ou outras perdas econômicas) decorrentes do 

uso da máquina Battistella, mesmo no caso de Battistella B.G. S.r.l. ter 
sido alertada sobre a possibilidade de tais danos. 

 

Caso tenha mais dúvidas e solicitações específicas sobre este manual entre em contato 
com Battistella B.G. S.r.l. ou entre em contato com a SILMAQ responsável pela venda 
de nossos produtos. 

 


